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2 Xuân Hy Vọng

Xuân Hy Vọng
Nguyên Kha

ĐK. (Bè 1)
Ngày đầu xuân, con dâng lên Thiên Chúa chí tôn
lời cảm mến, chúc khen Cha chí lành.
Chúa đã ban thêm một mùa xuân,
mùa xuân sáng tươi hy vọng
cho mọi người trên dương gian.

ĐK. (Bè 2)
Xuân tươi đã về trên quê hương, trên ruộng đồng.
Cảm tạ Chúa chí lành, cảm tạ Chúa.
Xuân tươi đã về, xuân tươi sáng, xuân hy vọng
cho mọi người trên dương gian.

1. Xuân đã về trên quê hương và khắp ruộng đồng.
Xuân đã về, xuân hy vọng, mùa xuân vinh quang.
Xin Chúa Trời cho quê hương Việt Nam thái bình,
để mọi người cùng hiệp nhất trong niềm tin yêu.

2. Xuân đã về cho quê hương bừng sáng hy vọng.
Xuân đã về khắp phố phường và trên thôn trang.
Con khẩn cầu cho nhân dân Việt Nam thái hòa,
để mọi người cùng đoàn kết vang lời hoan ca.

3. Hương ngát lừng đem yêu thương vào trong tâm hồn.  
Ánh xuân hồng say sưa rộn rang niềm tri ân.
Nơi thánh đài muôn câu kinh quyện với hương trầm.
Được Chúa hộ phù đoàn con sống thanh bình khang an.

Spring of Hope
Nguyên Kha

Refrain (Choir 1)
At the dawn of spring, we offer to God Most High
our words of gratitude and praise to our gracious Father.
The Lord has granted us another spring,
a spring radiant with hope
for all people on this earth.

Refrain (Choir 2)
Bright spring has returned to our homeland, to the Ields and farms.
We give thanks to the gracious Lord, we give thanks to God.
Bright spring has returned, spring radiant, spring of hope
for all people on this earth.

1. Spring has come to our homeland and across the Ields.
Spring has come—spring of hope, spring of glory.
We pray that God may grant Vietnam peace,
so all may live united in faith and love.

2. Spring has come, bringing new hope to our homeland.
Spring has come to the streets and to every village.
We earnestly pray for harmony among the people of Vietnam,
that all may stand united, raising songs of joy.

3. Fragrant incense spreads love deep within our hearts.
Rosy springlight awakens a joyful spirit of thanksgiving.
At the sacred altar, countless prayers rise with incense smoke.
May God protect us all, granting lives of peace and well-being.


